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Modelnummeret, serienummeret, strømkrav osv. er 
angivet på eller i nærheden af navneskiltet på 
undersiden af enheden. Du skal notere dette 
serienummer nedenfor og gemme denne vejledning 
som et købsbevis og et middel til identifikation i 
tilfælde af tyveri.

Modelnr. 

Serienr.

(1003-M06 plate bottom da 01)
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SIKKERHEDSFORSKRIFTER
LÆS FORSKRIFTERNE GRUNDIGT, INDEN DU TAGER 

INSTRUMENTET I BRUG
Især når det drejer sig om børn, er det vigtigt, at en voksen instruerer barnet

 i korrekt brug og håndtering af produktet før brug.
Opbevar denne brugervejledning et sikkert og praktisk sted til senere brug.

 ADVARSEL
Følg altid nedenstående grundlæggende sikkerhedsforskrifter for at mindske risikoen for alvorlig personskade eller 
dødsfald på grund af elektrisk stød, kortslutning, skader, brand eller andre farer. Disse sikkerhedsforskrifter omfatter, 
men er ikke begrænset til følgende:

• Strømledningen må ikke anbringes i nærheden af varmekilder, f.eks. 
varmeapparater eller radiatorer. Undgå desuden at bøje ledningen kraftigt eller på 
anden måde beskadige den eller at anbringe tunge ting på den. 

• Undgå at røre ved produktet eller strømstikket, hvis der er tordenvejr. 

• Brug kun den korrekte netspænding, der er angivet for produktet. Den påkrævede 
spænding er trykt på produktets fabriksskilt. 

• Brug kun den medfølgende eller den angivne AC-adapter (side 16). Brug ikke 
AC-adapteren til andre enheder. 

• Kontrollér strømstikket med jævne mellemrum, og fjern evt. ophobet støv og 
snavs.

• Sæt strømstikket helt ind i stikkontakten. Brug af produktet, hvis strømstikket ikke 
sidder korrekt, kan resultere i, at der ophobes støv på stikket, hvilket kan føre til 
brand eller forbrændinger på huden.

• Sørg for at placere produktet, så der er nem adgang til den stikkontakt, du vil 
bruge. Hvis der opstår problemer eller fejl, skal du omgående slukke for 
instrumentet på afbryderen og tage stikket ud af stikkontakten. Så længe 
strømledningen ikke er taget ud af stikkontakten, er produktet ikke frakoblet 
strømkilden, selv om der er slukket for strømkontakten.

• Undgå at slutte produktet til en stikkontakt ved hjælp af et fordelerstik. Det kan 
medføre forringet lydkvalitet eller overophedning af fordelerstikket. 

• Tag aldrig fat om ledningen, når du tager stikket ud, men tag fat om selve stikket. 
Hvis du trækker i ledningen, kan den tage skade og udløse stød eller brand.

• Tag altid strømledningen ud af stikkontakten, hvis instrumentet ikke skal bruges i 
længere tid.

• Produktet indeholder ingen dele, der kan serviceres af brugeren. Forsøg ikke at 
afmontere de indvendige dele eller ændre dem på nogen måde.

• Produktet må ikke udsættes for regn eller bruges i våde eller fugtige omgivelser. 
Stil ikke beholdere med væske på enheden (f.eks. vaser, flasker eller glas), da 
væsken kan trænge ind gennem enhedens åbninger, hvis beholderen vælter. Hvis 
der kommer væske, f.eks. vand, i produktet, kan det medføre brand, stød eller 
funktionsfejl.

• Brug kun AC-adapteren indenfor. Må ikke bruges i fugtige omgivelser.

• Isæt eller udtag aldrig strømstikket med våde hænder. 

• Anbring ikke brændende ting eller åben ild i nærheden af produktet, da det kan 
medføre brand. 

• Radiobølger fra produktet kan påvirke elektrisk medicinsk udstyr, såsom en 
pacemaker eller en defibrillator.

- Brug ikke produktet i nærheden af medicinsk udstyr eller på klinikker eller 
sygehuse. Radiobølger fra produktet kan påvirke elektrisk medicinsk udstyr.

- Brug ikke produktet inden for mindre end 15 cm fra personer med pacemaker 
eller defibrillator.

• I tilfælde af et af følgende problemer skal du omgående slukke for instrumentet på 
strømkontakten og tage strømstikket ud af stikkontakten. 
Indlever herefter enheden til eftersyn på et Yamaha-serviceværksted.

- Netledningen eller stikket er flosset eller beskadiget.

- Produktet udsender usædvanlige lugte eller røg.

- Der er tabt genstande eller vand ned i produktet.

- Lyden pludselig forsvinder under brugen af produktet.

- Produktet har revner eller andre synlige skader. 

Strømforsyning

Må ikke adskilles

Vand og fugt

Brandfare

Trådløs enhed

Unormal funktion
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 FORSIGTIG
Følg altid nedenstående grundlæggende sikkerhedsforskrifter for at mindske risikoen for personskade på dig selv eller 
andre samt skade på produktet eller andre genstande. Disse sikkerhedsforskrifter omfatter, men er ikke begrænset til 
følgende:

• Undgå at placere produktet på en ustabil placering eller et sted med stor 
vibration, hvor det kan vælte og medføre skader.

• Inden produktet flyttes, skal alle tilsluttede ledninger fjernes for at undgå at 
beskadige dem, eller at nogen falder over dem.

• Brug kun det stativ, der hører til produktet. Brug kun de medfølgende skruer til 
monteringen. Hvis du bruger andre typer skruer, kan det medføre skade på de 
indvendige dele, eller produktet kan løsne sig og falde ned.

• Sluk for strømmen på alle enheder, før du slutter produktet til andre enheder. 
Skru helt ned for lydstyrken på alle enheder, før du tænder eller slukker for 
strømmen.

• Sørg for at indstille lydstyrken på alle enheder ved at skrue helt ned for dem og 
derefter gradvist skrue højere op, mens du spiller på produktet, indtil det ønskede 
lydniveau er nået. 

• Stik ikke fremmedlegemer, f.eks. metal eller papir, ind i åbninger eller huller i 
produktet. Det kan medføre brand, stød eller funktionsfejl.

• Læn dig ikke med din fulde vægt op ad instrumentet, stil ikke tunge genstande på 
produktet, og tryk ikke for hårdt på knapperne, kontakterne eller stikkene.   

• Brug ikke produktet/enheden eller hovedtelefonerne ved en høj eller ubehagelig 
lydstyrke i længere tid, da det kan medføre permanente høreskader. Søg læge, 
hvis du oplever nedsat hørelse eller ringen for ørerne.

• Tag strømstikket ud af stikkontakten, før du rengør enheden. Ellers kan det 
medføre elektrisk stød.

Sluk altid for strømmen, når produktet ikke er i brug. 

Selvom [ ]-kontakten (standby/tændt) står på standby (strømlampen er slukket), afgives der stadig små mængder elektricitet til enheden. 

Tag altid strømledningen ud af stikkontakten, hvis produktet ikke skal bruges i længere tid.

OBS!
Følg altid nedenstående forskrifter for at undgå risiko for fejl/skade 
på produktet, data eller andre genstande.

 Brug
• Brug ikke produktet i nærheden af fjernsyn, radio, stereoanlæg, mobiltelefoner 

eller andre elektriske apparater. I modsat fald kan produktet eller andre enheder 
forårsage støj.
Når du bruger produktet sammen med en app på din smartenhed, f.eks. en 
smartphone eller tablet, anbefaler vi, at du aktiverer enhedens "Flytilstand", så du 
undgår støj forårsaget af kommunikation. Når flytilstanden er slået til, kan, 
Bluetooth®-indstillingerne være slået fra. Sørg for, at indstillingen er slået til 
inden brug.

• Produktet må ikke udsættes for støv, vibrationer eller stærk kulde eller varme (det 
må f.eks. ikke placeres i direkte sollys, i nærheden af varmeapparater eller i en bil 
i dagtimerne), da det kan beskadige panelet, ødelægge de indvendige 
komponenter eller give ustabil drift. (Godkendt driftstemperaturområde: 5°C – 
40°C)

• Anbring ikke genstande af vinyl, plast eller gummi på produktet, da de kan 
misfarve det.

• Dette instrument har en indbygget højttaler bagpå (stikside). Anbring ikke 
genstande, som kan påvirkes af magnetisme, f.eks. et ur eller magnetkort, på 
instrumentet, da det kan beskadige genstanden.

 Vedligeholdelse
• Brug en blød og tør/let fugtig klud, når du rengør produktet. Brug ikke fortynder, 

opløsningsmidler, alkohol, rengøringsmidler eller klude, der indeholder 
kemikalier.

Information
 Om ophavsrettigheder
• Ophavsretten til "indholdet"*1, der er installeret i dette produkt, tilhører Yamaha 

Corporation eller dets ophavsretsindehavere. Medmindre det er tilladt i henhold 
til love om ophavsret og andre relevante love, f.eks. kopiering til personlig brug, 
er det forbudt at "reproducere eller ændre"*2 uden tilladelse fra 
ophavsretsindehaveren. Rådfør dig med en ekspert i ophavsret, når du bruger 
indholdet. 
Hvis du skaber musik eller optræder med indholdet via original brug af produktet 
og derefter indspiller og distribuerer, behøver du ikke tilladelse fra Yamaha 
Corporation, uanset om distributionen er betalt eller gratis.
*1: Ordet "indhold" omfatter et computerprogram, lyddata, 

akkompagnementsstilartsdata, MIDI-data, WAVE-data, lydindspilningsdata, 
noder, nodedata osv.

*2: Ordene "reproducere eller divertere" omfatter udtagning af selve produktets 
indhold eller lignende optagelse og distribution af dette uden ændringer. 

 Om funktioner/data, der følger med produktet
• Nogle af de forprogrammerede melodier er blevet redigeret af hensyn til længde 

eller arrangement og er muligvis ikke helt identiske med originalen.

 Om denne vejledning
• De illustrationer, der er vist i denne vejledning, er kun vejledende.
• Bluetooth®-ordmærket og logoer er registrerede varemærker ejet af Bluetooth 

SIG, Inc., og Yamaha Corporations brug af sådanne mærker sker med licens.

• "QR Code" er et registreret varemærke tilhørende DENSO WAVE INCORPORATED.
• Navne på virksomheder og produkter i denne brugervejledning er varemærker 

eller registrerede varemærker tilhørende de respektive virksomheder.

 Stemning
• I modsætning til et akustisk klaver skal dette instrument ikke stemmes af en 

klaverstemmer (tonehøjden kan dog justeres, så den passer til andre 
instrumenter). Dette skyldes, at tonehøjden i digitale instrumenter altid er perfekt.

 Om bortskaffelse
• Ved bortskaffelse af produktet bør du kontakte de relevante lokale myndigheder.

Placering

Tilslutninger

Brug

Yamaha kan ikke holdes ansvarlig for skader, der skyldes forkert brug af eller ændringer af produktet, eller data, der er gået tabt eller ødelagt.

DMI-11
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Brug af instrumentet sammen med smartenheds-apps
Du kan bruge følgende apps ved at slutte instrumentet til en smartenhed.

Smart Pianist
Ved at bruge dette instrument med appen Smart Pianist kan du fjernstyre dit digitale piano, så 
brugen er endnu nemmere og mere praktisk. 
Du finder oplysninger om, hvordan du slutter instrumentet til en smartenhed, og hvordan du bruger 
appen, i brugervejledningen til Smart Pianist.

Rec'n'Share
Rec’n’Share gør det muligt at indspille, lave videoer af og redigere dine præstationer på 
instrumentet og derefter dele dem med resten af verden.
Tilslutning af instrumentet til en smartenhed kræver et USB-kabel (Type A – Type B) og en 
konverteringsadapter, der matcher smartenhedens stik.

Brugervejledning til Smart Pianist 
https://manual.yamaha.com/mi/app/smartpianist/

Se følgende websted for at få yderligere oplysninger om hver enkelt 
app.
https://www.yamaha.com/2/apps/

[USB TO HOST]-stik (side 8)

USB-kabel

+ USB-konverteringsadapter osv.

Instrument Smartenhed

Eksempel på tilslutning
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Om vejledningerne
Nedenstående dokumenter og vejledninger følger med dette instrument.

Medfølgende dokumenter

Brugervejledning (denne bog)

Forklarer instrumentets funktioner og brugen af det.

Onlinematerialer
• Quick Operation Guide (Kvikguide)

Denne vejledning gør det muligt at hente forskellige funktioner frem på instrumentet ved at trykke på bestemte 
tangenter, mens du holder [GRAND PIANO/FUNCTION]-knappen nede (side 10). Kvikguiden opremser alle de 
funktioner, der er tildelt til tangenterne, og kan udskrives og placeres på et nodestativ til brug som hurtig reference ved 
vigtige betjeninger.
Kvikguiden kan downloades direkte vha. nedenstående QR-kode.

• Smart Device Connection Manual
Forklarer, hvordan instrumentet tilsluttes smartenheder, som f.eks. en smartphone, tablet osv.

• Computer-related Operations (Computerrelaterede funktioner)
Inkluderer instruktioner for tilslutning af dette instrument til en computer.

• MIDI Reference
Indeholder MIDI-relaterede oplysninger.

Du kan finde disse vejledninger ved at gå til webstedet med Yamaha-downloads. Når du har valgt dit land og klikket på 
"Manual Library", skal du angive modelnavnet osv. for at søge efter de ønskede filer.

Yamaha Downloads
https://download.yamaha.com/

• Du kan få et generelt overblik over MIDI, og hvordan du effektivt kan bruge det, ved at søge efter "MIDI Basics" (Grundlæggende om MIDI) (kun på engelsk, tysk, fransk og 
spansk) på webstedet ovenfor.

https://manual.yamaha.com/mi/rt/p-145bt/

Tak, fordi du har valgt dette digitale piano fra Yamaha.
Dette instrument giver en fantastisk lyd i høj kvalitet samt udtryksfuld kontrol, hvilket bidrager posi-
tivt til din spilleoplevelse. For at du skal få mest mulig glæde af instrumentets ydelsespotentiale og 
funktioner, bør du læse vejledningerne grundigt og opbevare dem på et praktisk sted til senere brug.

Tilbehør
• Brugervejledning (denne bog) × 1
• Fodkontakt × 1
• AC-adapter* × 1
• Online Member Product Registration (Online Member-

produktregistrering) × 1
• Nodestativ × 1

* Medfølger muligvis ikke, afhængigt af dit særlige område. Spørg din Yamaha-forhandler.

Indsæt i åbningen
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Kontrolfunktioner og stik på panelet

q [ ](standby/tændt)-kontakt, strømlampe 
(side 9)
Til tænding af strømmen eller indstilling til standby.

w [VOLUME]-skyder
Til justering af den overordnede volumen.

e [GRAND PIANO/FUNCTION]-knap
For at kalde lyden Grand Piano 1 med det samme. Du 
kan angive forskellige parametre ved at trykke på en 
tone på klaviaturet, mens du holder denne knap nede 
(side 10). 
Når denne knap holdes nede i mere end tre sekunder, 
starter parring desuden mellem dette instrument og en 
enhed udstyret med Bluetooth (side 12).

r [USB TO HOST]-stik
Til tilslutning til en computer eller smartenhed vha. et 
kommercielt tilgængeligt USB-kabel. Efter tilslutning 
kan du sende og modtage både MIDI- og lyddata, 
f.eks. afspille lyddata fra en smartenhed på 
instrumentet og bruge dedikerede programmer 
(side 6).
Du kan få yderligere oplysninger om, hvordan du 
tilslutter computeren eller smartenheden i "Computer-
related Operations" (Computerrelaterede funktioner) 
på webstedet eller i "Smart Device Connection 
Manual" (Vejledning i tilslutning til smartenhed).
Obs!

t [PEDAL UNIT]-stik (kun P-145BT) (side 17)
Til tilslutning af en pedalenhed, der sælges separat.

y [SUSTAIN]-stik (side 9)
Til tilslutning af den medfølgende fodkontakt, en 
fodkontakt, som sælges separat, eller en fodpedal, 
som sælges separat.

u [PHONES]-stik (Standardstereo-
hovedtelefonstik)
Til tilslutning af standardstereohovedtelefoner. 
Højttalerne deaktiveres automatisk, når der sættes et 
stik i dette stik.

i DC IN-stik ( ) (side 9)
Til tilslutning af AC-adapter.

Viser de forskellige stik der kan ses bag på instrumentet.

(P-145BT)

(P-143BT)

(kun P-145BT)

Liste over funktioner (side 10)

Lydboost (side 11)Liste over lyde (side 14)

• Sørg for at bruge et USB-kabel (Type A – Type B) på 
mindre end 3 meter. USB 3.0-kabler kan ikke bruges. 

• For at beskytte din hørelse skal du undgå at lytte med 
hovedtelefonerne ved høj lydstyrke i længere tid.

Adapterstik
(3,5 mm → 6,3 mm)

Stereoministik (3,5 mm) 

FORSIGTIG
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Klargøring

Tilslut AC-adapterstikkene i følgende rækkefølge.

q Indstil lydstyrken til minimum.
w Tryk på [ ] (standby/tændt)-kontakten for at slå 

strømmen til.

Når instrumentet tilføres strøm, tændes strømlampen, 
som sidder til højre for strømkontakten. Spil på 
klaviaturet, og juster samtidig lydstyrken vha. 
[VOLUME]-skyderen.
Sluk for strømmen ved at trykke på [ ] (Standby/
tændt)-kontakten igen i et sekund.

For at undgå unødvendigt strømforbrug afbryder denne 
funktion automatisk strømmen, hvis ingen knapper eller 
tangenter er blevet brugt i ca. 15 minutter. Se side 10 
angående indstillingerne for funktionen Automatisk 
slukning.

Deaktivering af automatisk slukning (enkel 
metode)

Hold den laveste tangent (A−1) nede, og tryk samtidig på 
[ ] (standby/tændt)-kontakten. Der tændes for 
strømmen med funktionen Automatisk slukning 
deaktiveret.

[SUSTAIN]-stikket bruges til tilslutning af den 
medfølgende fodkontakt, der fungerer på samme måde 
som en dæmperpedal på et akustisk klaver. Du kan også 
slutte en separat solgt fodpedal eller fodkontakt (side 17) 
til dette stik.

Krav til strømforsyning

• Brug kun den medfølgende eller den angivne AC-adapter 
(side 16). Brug af en forkert type AC-adapter kan resultere 
i skade på enheden eller overophedning.

• Når du bruger AC-adapteren med et aftageligt stik, skal du 
sørge for, at stikket forbliver sat i AC-adapteren. Hvis du 
bruger stikket alene, kan det forårsage elektrisk stød eller 
brand.

• Rør aldrig ved metaldelen, når du tilslutter stikket. Sørg 
også for, at der ikke er støv mellem AC-adapteren og 
stikket, da dette kan forårsage elektrisk stød, kortslutning 
eller skade.

• Under klargøring skal instrumentet placeres, så der er 
nem adgang til den stikkontakt, der skal bruges. Hvis der 
opstår problemer eller fejl, skal du omgående slukke for 
instrumentet og tage stikket ud af stikkontakten.

• Følg denne procedure i omvendt rækkefølge ved frakobling af AC-adapteren.

Sådan tændes og slukkes der for 
strømmen

AC-adapter StikkontaktDC 
IN-stik

ADVARSEL

Skub stikket som 
angivet

Stik

Formen på stikket og kontakten kan være forskellig, alt 
efter hvor instrumentet købes.

ADVARSEL

• Der afgives hele tiden små mængder elektricitet til 
enheden, selv om strømkontakten er slukket. Tag altid 
stikket ud af stikkontakten, hvis produktet ikke skal 
bruges i længere tid.

Funktionen Automatisk slukning

Brug af en fodkontakt eller fodpedal

• Kontrollér, at strømmen er slukket, inden du tilslutter eller frakobler fodkontak-
ten eller -pedalen.

• Træd ikke på fodkontakten, mens du tænder for strømmen. Hvis du gør det, 
ændres fodkontaktens polaritet, hvilket medfører, at fodkontakten fungerer 
omvendt.

ADVARSEL

Laveste tangent (A−1)
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Liste over funktioner
Du kan kalde en funktion ved at holde [GRAND PIANO / FUNCTION]-knappen nede og trykke på den 
angivne tangent. I forbindelse med visse funktioner, høres en bekræftende lyd, når du ændrer en indstilling.
Hvis du trykker på [GRAND PIANO / FUNCTION]-knappen, kaldes lyden Grand Piano 1. 

Funktion Beskrivelse Standardindstilling

Aktuel tempoværdi En stemme (på engelsk) bekræfter den aktuelle tempoværdi. –

Automatisk slukning Aktiverer/deaktiverer funktionen Automatisk slukning (side 9). Aktiveret

Lyde Når du trykker på en tangent, vælges en lyd. Når du trykker på to tangenter samtidigt, 
aktiverer du dobbeltlyde (Dobbelt). → Liste over lyde (side 14)
I dobbelttilstand er lyden med det laveste nummer lyd nr. 1, og lyden med det højere nummer 
er lyd 2 (→ , ).
Du kan afslutte dobbelttilstand ved at vælge en anden lyd eller trykke på [GRAND PIANO / 
FUNCTION]-knappen.

–

Lyddemomelodi 
Forprogrammeret 
melodi

Den valgte melodi begynder at blive afspillet efterfulgt af lyddemomelodierne eller de 
forprogrammerede melodier i rækkefølge. 
→ Liste over demomelodier / Liste over forprogrammerede melodier (side 14)
Tryk på [GRAND PIANO / FUNCTION]-knappen for at stoppe afspilningen.
Sådan afspiller du den valgte melodi gentagne gange
Hold [GRAND PIANO / FUNCTION]-knappen nede, og tryk derefter på en af de angivne 
tangenter, og hold den nede, indtil du hører bekræftelseslyden to gange ( ).

–

Grad af 
anslagsfølsomhed

Angiver, hvordan lyden reagerer på den måde, du slår tangenterne an på. Hvert tryk på 
tangenten skifter indstillingen på skift: Lav (1), medium (2), høj (3) og fast (4). 
→ Liste over grad af anslagsfølsomhed (side 14)

2 (Medium)

Firhændigt til/fra Aktiverer eller deaktiverer firhændigfunktionen, som gør det muligt for to personer at spille på 
instrumentet i samme oktav på venstre og på højre halvdel med E3 som skillelinjen. 

Off (fra)

Rumklangstype Vælger rumklangstypen, som simulerer efterklangen på forskellige spillesteder. 
→ Liste over rumklangstyper (side 14)

Afhængigt af 
lyden

Rumklangsdybde Justerer rumklangsdybden.
Indstillingsmuligheder: 0 (ingen effekt) – 10 (maksimal rumklangsdybde)

Afhængigt af 
lyden

Dæmperresonans til/fra Slår dæmperresonanseffekten til/fra. Dæmperresonanseffekten simulerer resonansen af 
strengene på et akustisk klaver, når der trædes på dæmperpedalen.

On (til)

Transponere Transponerer tonehøjden op eller ned i halvtoner. 
Indstillingsmuligheder: −6 – 0 – +6

0

Metronom Start/stop metronomen. Off (fra)
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Funktion Beskrivelse Standardindstilling

Tempo Ændrer tempo eller melodiafspilning eller metronom.
Den numeriske tast bruges til at angive tempoet numerisk. Hvis du vil angive "70", skal 
du trykke på tasterne G4 (numerisk tast 7) og A#4 (numerisk tast 0) i rækkefølge, mens 
du holder [GRAND PIANO / FUNCTION] nede.
Indstillingsmuligheder: 32 – 280

120
(Metronom)

Metronomtaktslag Vælger et metronomtaktslag fra 0 og 2 til 6. 
Indstillingsmuligheder: 0 (intet taktslag), 2, 3, 4, 5, 6

0 (intet taktslag)

Metronomlydstyrke Indstiller metronomlydstyrken. 
Indstillingsmuligheder: 1 – 20

10

Volume Balance 
(Dobbelt)

Justerer balancen mellem to lyde i Dobbelt ( ). Indstillingerne over "0" øger lydstyrken 
af Lyd 1 og omvendt. 
Indstillingsmuligheder: −6 – +6

Afhængigt af 
kombinationen af 
lyde

Oktavskift
(Dobbelt/Firhændig i 
samme oktav)

Skifter oktaven for hver lyd i Dobbelt ( ) eller Firhændig i samme oktav ( ). I firhændig 
tilstand er højrehånden Lyd 1, mens venstrehånden er Lyd 2. I dobbelttilstand er den lyd, 
der er tildelt den venstre tangent, Lyd 1.
Indstillingsmuligheder: −1, 0, +1

Afhængigt af 
kombinationen af 
lyde

Lydboost
Til/fra

Øger lydstyrken og forbedrer den overordnede lyd. Denne funktion er især nyttig, når du 
ønsker, at alle de toner, du spiller – både høje og lave – skal kunne høres tydeligt.

Off (fra)

Lyd-loopback 
Til/fra

Angiver, om lydinputtet fra [USB TO HOST]-stikket returneres til computeren/
smartenheden eller ej sammen med det, der spilles på instrumentet.

On (til)

Stemning Finstemmer tonehøjden for hele instrumentet i trin på ca. 0,2 Hz.
Indstillingsmuligheder: 414,8 Hz – 440,0 Hz – 466,8 Hz

A3 = 440,0 Hz

MIDI-afsendelseskanaler Angiver MIDI-afsendelseskanalerne. Yderligere oplysninger kan findes under "MIDI 
Reference" på Yamahas website (side 7).
Indstillingsmuligheder: 1 – 16

1

Bekræftelse af betjening 
Lyd til/fra

Slår lyde for betjeningsbekræftelse til/fra. Lydene høres, når du ændrer en indstilling ved 
hjælp af klaviaturets tangenter.

On (til)

Du kan også ændre indstillingerne fra smartenheden vha. Smart Pianist-appen.
(→ side 6)
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Lytning til afspilning af lyd fra Bluetooth-
enheden på dette instrument

Tilslutning af en enhed udstyret med Bluetooth, såsom en smartphone eller bærbar lydafspilningsenhed, til dette 
instrument muliggør lydafspilning fra den tilsluttede enhed via instrumentet (Bluetooth-lydfunktion).

Før du bruger Bluetooth-funktionen, skal du læse "Om Bluetooth®" på side 13.

1. Hold [GRAND PIANO/FUNCTION]-knappen nede i tre sekunder eller mere for at parre 
med en enhed udstyret med Bluetooth (parring*). 

* Parring: Henviser til registrering af dette instrument på en enhed udstyret med Bluetooth for at etablere gensidig 
genkendelse med henblik på trådløs kommunikation mellem de to enheder.
Hvis du vil forbinde din Bluetooth-enhed med instrumentet, skal enheden først parres med instrumentet.

Instrumentets strømlampe blinker, mens det er i parringstilstand.

Du kan annullere parringen ved at trykke på knappen [GRAND PIANO/FUNCTION] en gang til.

2. På Bluetooth-enheden som f.eks. en smartphone skal du slå Bluetooth-funktionen til og 
vælge instrumentet "P-145BT Audio" eller "P-143BT Audio" på listen over enheder til 
tilslutning.

Når du har valgt dette instrument på listen over enheder til tilslutning på din enhed, som er udstyret med Bluetooth, er 
parringen fuldført. Sørg for at foretage denne handling, mens instrumentets strømlampe blinker (inden for fem minutter).

3. Afspil lyddata på enheden, der er udstyret med Bluetooth, for at bekræfte, at 
instrumentet kan afspille lydsignalerne.

Frakobling af den aktuelle Bluetooth-forbindelse sker ved at slå Bluetooth-funktionen fra på den enhed, der er udstyret 
med Bluetooth, eller ved at frakoble instrumentet fra den enhed, der er udstyret med Bluetooth.

Næste gang du tænder for instrumentet, forbindes den sidst forbundne enhed, som var udstyret med Bluetooth, 
automatisk med instrumentet, hvis Bluetooth-funktionen på enheden med Bluetooth er slået til. Du kan deaktivere 
automatisk tilslutning af enheden, som er udstyret med Bluetooth, til instrumentet ved at slette parringsoplysningerne 
fra enheden med Bluetooth.

VIGTIGT
Selv under afspilning af lyd fra en enhed udstyret med Bluetooth via instrumentet slås instrumentet automatisk fra, hvis det 
ikke bruges i 15 minutter, pga. funktionen til automatisk slukning. Slå eventuelt funktionen til automatisk slukning fra, se 
side 9.

• Dette instrument kan ikke sende lyddata til enheder udstyret med Bluetooth via Bluetooth.

• Bluetooth-hovedtelefoner eller Bluetooth-højttalere kan ikke tilsluttes eller bruges sammen med dette instrument. 

• Apps på smartenheder som f.eks. Smart Pianist kan ikke bruges via den Bluetooth-lydfunktion, der beskrives her.

• Der kan kun forbindes én Bluetooth-enhed ad gangen til dette instrument (selvom op til 8 enheder kan parres med dette instrument). Når parring med den 9. enhed er fuldført, 
slettes parringsdata for den enhed, der har den ældste forbindelsesdato.

Blinker

Parring
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Hvis du ikke kan parre eller forbinde din enhed, som er udstyret med Bluetooth, med instrumentet:

• Kontroller, at Bluetooth-funktionen på den enhed, der er udstyret med Bluetooth, er aktiveret, og vælg dette instrument 
igen på listen over enheder til tilslutning på din enhed.

• Den enhed, du prøver at slutte til instrumentet, kan være tilsluttet via Bluetooth til en anden enhed end dette 
instrument. Frakobl fra den aktuelt tilsluttede enhed.

• Hvis instrumentet allerede er parret med flere enheder, kan det automatisk blive forbundet med en utilsigtet enhed. 
Hvis det sker, skal du frakoble den enhed i nærheden, som ikke er beregnet til Bluetooth-tilslutning, fra instrumentet, og 
derefter vælge dette instrument på listen over enheder til tilslutning på din enhed. Alternativt skal du starte 
parringsprocessen igen.

• I tilfælde af at der er en enhed (mikrobølgeovn, trådløs LAN-enhed osv.), som udsender signaler i det nærliggende 
2,4 GHz-frekvensbånd, skal instrumentet flyttes væk fra den enhed, som udsender radiofrekvenssignaler.

Om Bluetooth®

Bluetooth er en teknologi til trådløs kommunikation mellem enheder inden for et område på cirka 10 meter ved hjælp af 
2,4 GHz-frekvensbåndet.

 Håndtering af Bluetooth-kommunikation

• 2,4 GHz-frekvensen, som anvendes af Bluetooth-kompatible enheder, er et frekvensbånd, der deles af mange 
forskellige typer udstyr. Mens Bluetooth-kompatible enheder anvender en teknologi, som minimerer påvirkningen 
fra andre komponenter, der bruger det samme frekvensbånd, kan denne påvirkning reducere hastigheden eller 
rækkevidden af kommunikationen og i nogle tilfælde afbryde denne.

• Hastigheden af signaloverførslen og den afstand, kommunikation er mulig inden for, er forskellig afhængigt af 
afstanden mellem de kommunikerende enheder, eventuelle forhindringer, radiobølgeforholdene samt typen af 
udstyr.

• Yamaha garanterer ikke alle trådløse forbindelser mellem denne enhed og enheder, der er kompatible med 
Bluetooth-funktion.
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Liste over lyde

Liste over forprogrammerede melodier

Liste over demomelodier

Demomelodierne, eksklusive de originale melodier, er korte 
omarrangerede uddrag af originalkompositionerne. De originale 
demomelodier er Yamaha-originaludgivelser (© Yamaha Corporation).

Liste over anslagsfølsomhed

Grad af anslagsfølsomhed kan ikke bruges til pibeorgellyde og 
cembalolyde.

Liste over rumklangstyper

Nr. Tangent Lydnavn Beskrivelse

1 C0
GRAND PIANO 1
(Flygel 1)

Indspillede samplinger fra et 
koncertflygel i fuld størrelse. 
Perfekt til klassiske 
kompositioner samt alle andre 
stilarter, der kræver akustisk 
klaver.

2 C#0
GRAND PIANO 2
(Flygel 2)

Klar klaverlyd. Klar tone hjælper 
lyden med at "skære igennem", 
når der spilles i et ensemble.

3 D0
E. PIANO 1
(Elektrisk klaver 1)

Lyden af elektrisk vintageklaver 
med "tænder" af metal, der slås 
an med hamre. Lav tone, når der 
spilles blødt på tangenterne, og 
en aggressiv tone, når der spilles 
højt.

4 D#0
E. PIANO 2
(Elektrisk klaver 2)

En elektronisk klaverlyd, der er 
skabt ved hjælp af FM-syntese. 
God til almindelig popmusik.

5 E0
PIPE ORGAN 1
(Pibeorgel 1)

En typisk pibeorgellyd (8 fod + 4 
fod + 2 fod). God til kirkemusik 
fra barokperioden.

6 F0
PIPE ORGAN 2
(Pibeorgel 2)

Dette er hele orglets kobbellyd, 
som ofte forbindes med Bachs 
"Toccata og Fugue".

7 F#0

HARPSICHORD
(Cembalo)

Det definitive instrument til 
barokmusik. Autentisk 
cembalolyd, med strenge, der 
plukkes, ingen 
anslagsfølsomhed.HARPSICHORD 1

(Cembalo 1)

8 G0

ACCORDION
(Akkordeon)

En akkordeonlyd, der oftest 
bruges til tango- og 
chansonmusik.

HARPSICHORD 2
(Cembalo 2)

Blander den samme lyd en oktav 
højere, hvilket giver en lysere, 
dynamisk klang.

9 G#0

DI ZI
(Di zi)

Kinesisk tværfløjte Har en klar 
og sprød lyd.

VIBRAPHONE
(Vibrafon)

Spilles med relativt bløde køller.

10 A0
STRINGS
(Strygere)

Rumligt og stort 
strygerensemble. Prøv at 
kombinere denne lyd med klaver 
i dobbelttilstand.

Nr. Tangent Titel Komponist
1 C2 Menuett G dur BWV Anh.114 J. S. Bach

2 C#2 Turkish March W. A. Mozart

3 D2 Für Elise L. v. Beethoven

4 D#2 Valse op.64-1 “Petit chien” F. F. Chopin

5 E2 Träumerei R. Schumann

6 F2
Dolly’s Dreaming and 
Awakening

T. Oesten

7 F#2 Arabesque J. F. Burgmüller

8 G2 Humoresque A. Dvořák
9 G#2 The Entertainer S. Joplin

10 A2 La Fille aux Cheveux de Lin C. A. Debussy

Nr. Tangent Lydnavn Titel Komponist

1 C1
GRAND PIANO 1
(Flygel 1)

Original –

2 C#1
GRAND PIANO 2
(Flygel 2)

Original –

3 D1
E. PIANO 1
(Elektrisk klaver 1)

Original –

4 D#1
E. PIANO 2
(Elektrisk klaver 2)

Original –

5 E1
PIPE ORGAN 1
(Pibeorgel 1)

Original –

6 F1
PIPE ORGAN 2
(Pibeorgel 2)

Original –

7 F#1

HARPSICHORD
(Cembalo)

Gavotte J. S. Bach

HARPSICHORD 1
(Cembalo 1)

Gavotte J. S. Bach

8 G1

ACCORDION
(Akkordeon)

Original –

HARPSICHORD 2
(Cembalo 2)

Invention No. 1 J. S. Bach

9 G#1

DI ZI
(Di zi)

Original –

VIBRAPHONE
(Vibrafon)

Original –

10 A1
STRINGS
(Strygere)

Original –

Bekræftelse af 
lyd

Grad af 
anslagsføl-

somhed
Beskrivelse

1 Lav
Lydstyrken ændrer sig ikke meget, 
uanset om du spiller hårdt eller blødt på 
tangenterne.

2 Medium
Dette er klaverets standardindstilling for 
anslagsfølsomhed.

3 Høj

Lydstyrken varierer meget fra 
pianissimo til fortissimo for at give et 
dynamisk og dramatisk udtryk. Du skal 
anslå tangenterne hårdt for at 
frembringe en kraftig lyd.

4 Fast
Lydstyrken ændres overhovedet ikke, 
uanset om du spiller hårdt eller blødt på 
klaviaturet.

Tangent Rumklangstype Beskrivelse

C3 Hall1
Når der ønskes en større rumklang. Denne 
effekt simulerer den naturlige rumklang i en 
mindre koncertsal.

C#3 Hall2

Når der ønskes en virkelig rummelig 
rumklang. 
Denne effekt simulerer den naturlige 
rumklang i en stor koncertsal.

D3 Room Simulerer den rumklang, du hører i et rum.

D#3 Stage Simulerer rumklangen på en scene.

E3 Off (fra) Der anvendes ingen effekt.
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Fejlfinding

Problem Mulig årsag og løsning

Instrumentet tændes ikke.
Instrumentet er ikke blevet tilsluttet ordentligt. Sæt hunstikket sikkert ind i stikket på 
instrumentet og hanstikket ind i en stikkontakt (side 9).

Instrumentet slukkes automatisk, selv om der 
ikke foretages en handling.

Dette er normalt og sker på grund af funktionen til automatisk slukning. Selv hvis der 
afspilles lyd fra en smartenhed eller en anden enhed, der er tilsluttet instrumentet via 
USB-kabel eller Bluetooth, slås instrumentet automatisk fra, hvis det ikke bruges. Hvis 
du vil undgå, at dette sker, skal du deaktivere funktionen til automatisk slukning (side 9).

Der er støj i højttalerne eller hovedtelefonerne.

Støjen kan skyldes interferens fra en mobiltelefon tæt dette instrument. Sluk 
mobiltelefonen, eller flyt den længere væk fra dette instrument.

Når du bruger instrumentet sammen med programmet på din smartenhed, anbefaler vi, 
at du indstiller "Flytilstand" til "ON" på din smartenhed, så du undgår støj pga. 
kommunikation.

Den overordnede lydstyrke er for lav, eller der 
høres ingen lyd.

Hovedlydstyrken er indstillet for lavt. Indstil den til et passende niveau vha. [VOLUME]-
skyderen (side 8).

Kontrollér, at der ikke sidder et sæt hovedtelefoner eller konverteringsadapter i 
[PHONES]-stikket (side 8).

Pedalen fungerer ikke.
Pedalkablet/stikket er muligvis ikke tilsluttet korrekt. Sluk for strømmen, og kontrollér, at 
pedalstikket er sat i [SUSTAIN]- eller [PEDAL UNIT]-stikket (side 9, 17).

Fodkontakten (til efterklang) ser ud til at have 
den modsatte effekt. For eksempel vil tryk på 
fodkontakten afskære lyden, og når den slippes, 
bevares lydene.

Fodkontaktens polaritet skiftede, fordi den var trykket ned, da der blev tændt for 
strømmen. Sluk og tænd igen for at nulstille funktionen. Pas på ikke at træde på 
fodkontakten, mens du tænder for strømmen.

Når computeren eller smartenheden sluttes til 
instrumentets [USB TO HOST]-stik med et USB-
kabel og afspiller lyddata, lyder der ingen lyd fra 
instrumentet, eller der forekommer støj.

Afhængigt af computerens og smartenhedens model eller styresystem vil 
kommunikation muligvis ikke være muligt.

Sikkerhedskopiering og initialisering
Følgende data bevares automatisk som sikkerhedskopieringsparametre, også når der slukkes for strømmen.

Sikkerhedskopieringsparametre
Metronomlydstyrke, metronomtaktslag, grad af anslagsfølsomhed, stemning, automatisk slukning, lyde for 
betjeningsbekræftelse til/fra, oplysninger om Bluetooth-parring

Sådan initialiseres sikkerhedskopieringsparametrene:

Hold C7-tangenten (den højeste tangent) nede, og tænd for strømmen for at initialisere sikkerhedskopidataene til de 
oprindelige fabriksindstillinger.

OBS!

• Indstillingerne for tempo sikkerhedskopieres ikke.

Højeste tangent

• Du må aldrig slukke for strømmen, mens initialiseringen 
udføres.

• Hvis instrumentet ikke fungerer eller ikke fungerer korrekt, skal du udføre 
initialiseringen.

• Oplysninger om Bluetooth-parring (side 12) forsvinder ikke, selv når 
initialiseringen udføres.
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Specifikationer

Indholdet i denne vejledning gælder de seneste specifikationer på tidspunktet for udgivelsen. Du finder den seneste 
vejledning på Yamahas websted, hvorfra den kan downloades. Specifikationer, udstyr eller tilbehør, som sælges separat, 
vil muligvis ikke være ens i alle områder, og de tilgængelige modeller på markedet varierer også alt efter regionen. 
Spørg din Yamaha-forhandler.

P-145BT P-143BT
Produktnavn Digitalt piano

Størrelse/vægt
Dimensioner (B× H× D) 1.326 × 129 × 268 (mm)
Vægt 11,1 kg

Brugergrænseflade
Klaviatur

Antal tangenter  88 tangenter

Type
GHC-klaviatur (Graded Hammer Compact) med matsorte 

tangentoverflader
Grad af 
anslagsfølsomhed

Lav/medium/høj/fast

Panel Sprog Engelsk

Lyde

Lydmodulering Pianolyd Yamaha CFIIIS
Klavereffekt Dæmperresonans Ja
Polyfoni (maks.) 64
Forprogrammerede Antal lyde 10

Effekter Typer
Rumklang 4 typer
Lydboost Ja

Melodier (MIDI) Forprogrammerede
Antal forprogrammerede 
melodier

10 lyddemomelodier + 10 forprogrammerede melodier for kla-
ver

Funktioner

Lyde
Dobbelt Ja
Firhændigt Ja

Overordnede 
kontrolfunktioner

Metronom Ja
Tempoområde 32 – 280
Transponere −6 – 0 – +6

Stemning
414,8 – 440,0 – 466,8 Hz 

(stigningstrin på ca. 0,2 Hz)
USB audio-interface 44,1 kHz, 16 bit, stereo

Bluetooth (kun lyd)

Bluetooth-version 5,0
Understøttet profil A2DP
Kompatibel codec SBC
Trådløs udgang Bluetooth klasse 2
Maksimal 
kommunikationsafstand

Ca. 10 m

Radiofrekvens 2.401 – 2.481 MHz
Maksimal udgangseffekt 
(EIRP)

4 dBm 

Modulationstype GFSK

Tilslutningsmuligheder

DC IN 12 V
PHONES Standardstereo-hovedtelefonstik (x 1)
SUSTAIN Ja
PEDAL UNIT Ja Nej
USB TO HOST Ja (MIDI/Audio)

Lydsystem
Forstærkere 7 W × 2
Højttalere Oval (12 cm × 8 cm) × 2

Strømforsyning

AC-adapter
AC-adapter PA-150 eller en tilsvarende, der anbefales af 

Yamaha (output: DC 12 V, 1,5 A)
Strømforbrug 6 W (ved brug af PA-150-adapteren)
Strømforbrug ved standby 0,3 W
Automatisk slukning Ja

Medfølgende tilbehør

• Brugervejledning (denne bog)
• Fodkontakt
• AC-adapter PA-150 eller en tilsvarende, der anbefales af 

Yamaha*
• Online Member Product Registration (Online Member-

produktregistrering)
• Nodestativ

* Medfølger muligvis ikke, afhængigt af hvor instrumentet købes. 
Spørg din Yamaha-forhandler.



P-145BT, P-143BT  Brugervejledning 17

Tilgængelighed afhænger af, hvor instrumentet købes.

• AC-adapter: PA-150 eller et tilsvarende produkt, der 
anbefales af Yamaha

• Hovedtelefoner: HPH-150, HPH-100, HPH-50
• Keyboardstativ: L-100
• Keyboardtaske: SC-KB851
• Trådløs MIDI-adapter: UD-BT01
• Fodkontakt: FC4A, FC5
• Fodpedal: FC3A (med halvpedal-funktion) 

• [kun P-145BT] Pedalenhed: LP-5A (med halvpedal-
funktion)

* Sørg for at placere enheden på et keyboardstativ, som sælges separat 
(L-100).

Dæmperpedal (højre pedal)
Noder bevarer deres efterklang, så længe pedalen trykkes ned, selv hvis du fjerner fingrene fra tangenterne. Det svarer til 
dæmperresonansfunktionen. Jo længere du trykker pedalen ned, jo mere efterklang har noden (svarende til halvpedal-funktionen).

Sostenutopedal (midterste pedal)
Hvis du afspiller en node eller akkord på klaviaturet og trykker på sostenuto-
pedalen, mens du holder noden/noderne, bevarer noderne deres efterklang, så 
længe pedalen holdes nede. Fordi denne pedal ikke påvirker noder, der afspilles, 
mens den er trykket ned, kan du opnå afspilning af stilarter som f.eks. en 
staccato-melodi ved en akkord med efterklang.

Pianopedal (venstre pedal)
Tangenter, der spilles efter, at der trykkes på denne pedal, bliver lidt lavere og med mindre resonans. Effekten fortsætter, så længe 
pedalen er trykket ned. Fordi denne pedal ikke påvirker lyden af tangenter, som allerede blev holdt nede, når den blev trykket ned, skal 
du trykke pedalen ned, mens du afspiller den eller de noder, som du gerne vil ændre.

Halvpedal-funktion
Denne funktion giver dig mulighed for at variere længden 
af efterklangen, afhængigt af hvor langt dæmperpedalen 
trykkes ned. Jo længere pedalen trykkes ned, desto 
længere bliver efterklangen. Hvis du f.eks. trykker på 
dæmperpedalen, og alle noderne, du spiller, bliver lidt for 
tætte og høje med for kraftig efterklang, kan du slippe 
pedalen halvt eller mere for at dæmpe efterklangen 
(tætheden).

L-100

LP-5A
(Kun kompatibel med P-145BT)

Pedalfunktioner (for pedalenhed LP-5A)

Når du trykker på sostenuto-pedalen her, mens du holder 
noden/noderne, bevares nodernes efterklang, så længe du 
holder pedalen nede.

Pedalfunktionen ved firhændig i samme oktav (side 10)
I firhændig i samme oktav skifter pedalfunktionen som følger.
• Højre pedal: Dæmperpedal for højrehånden.
• Midterste pedal: Dæmperpedal for både højre- og venstrehånden.
• Venstre pedal: Dæmperpedal for venstrehånden.

Tilbehør, der sælges separat
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(58-M02 WEEE da 01)

Oplysninger til brugere om indsamling og bortskaffelse af gammelt udstyr

Dette symbol på produkter, emballage og/eller medfølgende dokumenter angiver, at brugte elektriske og elektroniske 
produkter ikke må bortskaffes sammen med det øvrige husholdningsaffald.
Aflever gamle produkter og brugte batterier på egnede indsamlingssteder for at sikre korrekt behandling, 
genindvinding og genbrug i henhold til lokal lovgivning.

Ved at bortskaffe disse produkter og batterier på korrekt vis er du med til at redde værdifulde ressourcer og forebygge 
eventuelle skadelige virkninger på menneskers helbred og miljøet, der ellers kunne opstå som følge af forkert 
affaldsbehandling.
Du kan få flere oplysninger om indsamling og genbrug af gamle produkter og batterier ved at kontakte dine lokale 
myndigheder, de kommunale renovationsmyndigheder eller den forhandler, hvor du købte produktet. 

For erhvervsbrugere i EU:
Kontakt din forhandler eller leverandør for at få flere oplysninger, hvis du ønsker at bortskaffe elektrisk og/eller 
elektronisk udstyr.

Oplysninger om bortskaffelse i lande uden for EU:
Dette symbol har kun gyldighed i EU. Kontakt de lokale myndigheder eller din forhandler, og få oplysninger om den 
korrekte bortskaffelsesmetode.
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For European Union and United Kingdom

(559-M01 RED DoC URL 03)

EN SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY / 
SIMPLIFIED UK DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Yamaha Corporation declares that the radio equipment type [P-145BT, 
P-143BT] is in compliance with Directive 2014/53/EU and the radio equipment 
regulations of UK. The full texts of the EU declaration of conformity and the UK 
declaration of conformity are available at the following internet address:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

FR DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIEE
Le soussigné, Yamaha Corporation, déclare que l'équipement radioélectrique 
du type [P-145BT, P-143BT] est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte 
complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet 
suivante:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

DE VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt Yamaha Corporation, dass der Funkanlagentyp [P-145BT, P-
143BT] der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Kon-
formitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

SV FÖRENKLAD EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE
Härmed försäkrar Yamaha Corporation att denna typ av radioutrustning [P-
145BT, P-143BT] överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga 
texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE SEMPLIFICATA
Il fabbricante, Yamaha Corporation, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio 
[P-145BT, P-143BT] è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo 
della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

ES DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA
Por la presente, Yamaha Corporation declara que el tipo de equipo radioeléc-
trico [P-145BT, P-143BT] es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto 
completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección 
Internet siguiente:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

PT DECLARAÇÃO UE DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA
O(a) abaixo assinado(a) Yamaha Corporation declara que o presente tipo de 
equipamento de rádio [P-145BT, P-143BT] está em conformidade com a Dire-
tiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de conformidade está dis-
ponível no seguinte endereço de Internet:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

NL VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING
Hierbij verklaar ik, Yamaha Corporation, dat het type radioapparatuur [P-145BT, 
P-143BT] conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende interne-
tadres:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

BG ОПРОСТЕНА ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ
С настоящото Yamaha Corporation декларира, че този тип 
радиосъоръжение [P-145BT, P-143BT] е в съответствие с Директива 2014/
53/ЕС. Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да 
се намери на следния интернет адрес:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

CS ZJEDNODUŠENÉ EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Tímto Yamaha Corporation prohlašuje, že typ rádiového zařízení [P-145BT, P-
143BT] je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o 
shodě je k dispozici na této internetové adrese:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

DA FORENKLET EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Hermed erklærer Yamaha Corporation, at radioudstyrstypen [P-145BT, P-
143BT] er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstem-
melseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

ET LIHTSUSTATUD ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON
Käesolevaga deklareerib Yamaha Corporation, et käesolev raadioseadme tüüp 
[P-145BT, P-143BT] vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele. ELi vastavusdeklar-
atsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

EL ΑΠΛΟΥΣΤΕΥΜΕΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ
Με την παρούσα ο/η Yamaha Corporation, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός [P-
145BT, P-143BT] πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της 
δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο 
διαδίκτυο:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

HR POJEDNOSTAVLJENA EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
Yamaha Corporation ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa [P-145BT, P-
143BT] u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladno-
sti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

LV VIENKĀRŠOTA ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA
Ar šo Yamaha Corporation deklarē, ka radioiekārta [P-145BT, P-143BT] atbilst 
Direktīvai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā 
interneta vietnē:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

LT SUPAPRASTINTA ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
Aš, Yamaha Corporation, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas [P-145BT, P-
143BT] atitinka Direktyvą 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas 
prieinamas šiuo interneto adresu:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

HU EGYSZERŰSÍTETT EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
Yamaha Corporation igazolja, hogy a [P-145BT, P-143BT] típusú rádióberen-
dezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat 
teljes szövege elérhető a következő internetes címen:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

PL UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE
Yamaha Corporation niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego [P-
145BT, P-143BT] jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji 
zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

RO DECLARAȚIA UE DE CONFORMITATE SIMPLIFICATĂ
Prin prezenta, Yamaha Corporation declară că tipul de echipamente radio [P-
145BT, P-143BT] este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al 
declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

SK ZJEDNODUŠENÉ EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE
Yamaha Corporation týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu [P-145BT, P-
143BT] je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je 
k dispozícii na tejto internetovej adrese:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

SL POENOSTAVLJENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI
Yamaha Corporation potrjuje, da je tip radijske opreme [P-145BT, P-143BT] 
skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na 
voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

FI YKSINKERTAISTETTU EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Yamaha Corporation vakuuttaa, että radiolaitetyyppi [P-145BT, P-143BT] on 
direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täy-
simittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

TR BASİTLEŞTİRİLMİŞ AVRUPA BİRLİĞİ UYGUNLUK BİLDİRİMİ
İşbu belge ile, Yamaha Corporation, radyo cihaz tipinin [P-145BT, P-143BT], 
Direktif 2014/53/ AB'ye uygunluğunu beyan eder. AB uyumu beyanının tam 
metni aşağıdaki internet adresinden edinilebilir:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html
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Deutsch

Français

Nederlands

Español

Italiano

Português

Svenska

Norsk

Dansk

Suomi

Polski

Magyar

Eesti

English

Hrvatski

Türkçe

Important Notice: Power management information for customers in European Economic Area (EEA), 
Switzerland and Turkey
Remarque importante : Informations sur la gestion de l'alimentation pour les clients de l'Espace 
économique européen (EEE), de Suisse et de Turquie

Yamaha-Produkte sind mit einer Power-Management-Funktion ausgestattet. Bei einigen Produkten können Sie diese Funktion ausschalten oder 
die Zeitdauer, die verstreicht, bis das Instrument ausgeschaltet oder in Bereitschaft versetzt wird, verlängern. In diesen Fällen erhöht sich der 
Energieverbrauch.

Les produits Yamaha sont équipés d’une fonction de gestion de l’alimentation. Certains produits vous permettent de désactiver cette fonction ou 
d'allonger le délai avant la mise hors tension ou la mise en veille. Dans ces cas, la consommation d’énergie augmente.

Yamaha-producten zijn uitgerust met een energiebeheerfunctie. Bij sommige producten kunt u die functie uitschakelen of de tijd verlengen die 
verstrijkt voordat de stroom wordt uitgeschakeld of in stand-by wordt gezet. In deze gevallen zal het energieverbruik toenemen.

Los productos Yamaha están equipados con una función de administración de energía. Algunos productos permiten desactivar esa función o 
ampliar el tiempo que transcurre antes de apagar la alimentación o poner el producto en modo de espera. En estos casos, el consumo de energía 
aumentará.

I prodotti Yamaha sono dotati di una funzione di gestione dell'alimentazione. Alcuni prodotti consentono di disattivare tale funzione o di 
estendere il periodo di tempo che trascorre prima che l'alimentazione venga spenta o impostata in standby. In questi casi, il consumo energetico 
aumenterà.

Yamaha products are equipped with a power management function. Some products allow you to disable that function, or to extend the amount of 
time that elapses before the power is turned off or set to standby. In these cases, energy consumption will increase.

Os produtos Yamaha são equipados com uma função de gerenciamento de energia. Alguns produtos permitem desativar essa função ou 
estender o tempo decorrido antes de se desligar ou entrar em standby. Nesses casos, o consumo de energia aumentará.

Yamaha-produkterna är utrustade med en energihanteringsfunktion. För vissa produkter kan du inaktivera den funktionen eller för att förlänga 
tiden som förflutit innan strömmen stängs av eller ställs i vänteläge. I dessa fall ökar energiförbrukningen.

Yamahas produkter har en strømstyringsfunktion. På nogle produkter er det muligt at deaktivere denne funktion eller at forlænge den tid, der går, 
før der slukkes for strømmen, eller sættes på standby. I disse tilfælde vil strømforbruget stige.

Yamaha-tuotteet on varustettu virranhallintatoiminnolla. Joissakin tuotteissa voit poistaa toiminnon käytöstä tai pidentää aikaa, joka kuluu ennen 
virran katkaisemista tai valmiustilaan asettamista. Näissä tapauksissa energiankulutus kasvaa.

Yamaha tooted on varustatud toitehalduse funktsiooniga. Mõned tooted võimaldavad teil selle funktsiooni keelata või pikendada aega, mis 

energije.

(574-M06 EU erp 01)
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Yamaha Worldwide Representative Offices

For details on the product(s), contact your nearest Yamaha 
representative or the authorized distributor, found by accessing 
the 2D barcode below.

English

Wenden Sie sich für nähere Informationen zu Produkten an eine 
Yamaha-Vertretung oder einen autorisierten Händler in Ihrer Nähe. 
Diese finden Sie mithilfe des unten abgebildeten 2D-Strichodes.

Deutsch

Pour obtenir des informations sur le ou les produits, contactez 
votre représentant ou revendeur agréé Yamaha le plus proche. 
Vous le trouverez à l'aide du code-barres 2D ci-dessous.

Français

Para ver información detallada sobre el producto, contacte con 
su representante o distribuidor autorizado Yamaha más cercano. 
Lo encontrará escaneando el siguiente código de barras 2D.

Español

Neem voor meer informatie over de producten contact op met uw 
dichtstbijzijnde Yamaha-vertegenwoordiger of de geautoriseerde 
distributeur, te vinden via de onderstaande 2D-barcode.

Nederlands

Para mais informações sobre o(s) produto(s), fale com seu 
representante da Yamaha mais próximo ou com o distribuidor 
autorizado acessando o código de barras 2D abaixo.

Português

autoryzowanym dystrybutorem, którego znajdziesz za 

Polski

Om du vill ha mer information om produkterna kan du kontakta 
närmaste Yamaha-representant eller auktoriserade distributör 
med hjälp av 2D-streckkoden nedan.

Svenska

Hvis du vil have detaljer om produktet/produkterne, kan du kontakte den 
nærmeste Yamaha-repræsentant eller autoriserede Yamaha-distributør, 
som du finder ved at scanne 2D-stregkode nedenfor.

Dansk

https://manual.yamaha.com/dmi/address_list/

Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Chuo-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan
Importer (European Union): Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Importer (United Kingdom): Yamaha Music Europe GmbH (UK) Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, United Kingdom

DMI36_22m

Per dettagli sui prodotti, contattare il rappresentante Yamaha o 
il distributore autorizzato più vicino, che è possibile trovare 
tramite il codice a barre 2D in basso.

Italiano

A termék(ek)re vonatkozó részletekért forduljon a legközelebbi 
Yamaha képviselethez vagy a hivatalos forgalmazóhoz, amelyet 
az alábbi 2D vonalkód segítségével találhat meg.

Magyar

distributerja, ki ga najdete prek 2D-kode v nadaljevanju.

Toodete kohta täpsema teabe saamiseks võtke ühendust lähima 
Yamaha esindaja või autoriseeritud levitajaga, kelle leiate 
allpool asuva 2D-vöötkoodi kaudu.

Eesti

Türkçe

Za detalje o proizvodima obratite se lokalnom predstavku ili 
Hrvatski

reprezentant Yamaha sau distribuitorul autorizat, pe care îl 
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